Grammar and exercises

Compound verbs

Prepositions can be put before verbs to form one word; such verbs are called compound verbs, e.g.

mittdo Isend: immittd (= in-mittd) I send into; émittdo I send out.
diico Ilead: addiico Ilead to; @diicd Ilead out; indiicd I lead into.

Note also the prefix re- (red- before vowels); it means ‘back’, e.g.
re-mittd Isend back, re-vocd I call back, re-dicd I lead back, red-ed I go back, return.

The prefix con- means ‘together’, e.g.
convocd I call together, convenid I come together
(it can also be used to strengthen the meaning of the verb, e.g. iacié I throw, conicio I'hurl).
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Give the meaning -of the'following verb forms . -
accurrit (= ad-currit), incurrit, recurrit, coricurrunt, advenit, revenit, conveniunt.

Note -que = ‘and’, e.g. miter paterque mother and father; -que is tacked onto the second of two
words or phrases of a pair: ‘

pueri puellaeque in via lidunt The boys and girls are playing in the road.
Scintilla casam init cénamque parat Scintilla goes into the house and prepares dinner.

Exercise 8.5
Translate

Quintus Gaiusque lidum ineunt.

céteri puer iam adsunt magistrumque audiunt.

ille Tratus est, et ‘clir séro advenitis?’ inquit; ‘inite celeriter et sedéte.’

Horatia in hortum init; Scintilla eam revocat.

‘redi, filia,” inquit, ‘et veni mé&cum ad agrum.’

Horatia Argum ex hortd &diicit recurritque ad matrem.

miter filiaque cum Argd ad agrum festinant.

ubi adveniunt, Scintilla Flaccum vocat; ‘veni hiic, Flacce,’ inquit, ‘cénam ad t€ portamus.’
Flaccus accédit cEénamque accipit.

Flaccus Horatiam domum remittit; sed Scintilla manet Flaccumque iuvat.
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Exercise 8.6
Translate into Latin

1 Stay in the field, Scintilla, and help me, but send Horatia back home.
Don’t send me home; I want to stay and work with mother.

And so they all stay and work in the field.

Quintus, when he returns from school, hurries to the field.

He runs up to (his) father and says ‘I want to help you. What must I do?”
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